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MHolozsvár, martius 3. 

(D) Lapunk utóbbi számában a legujabb rovat 
alatt a „Gen. Corr.« távirati közlését adtuk közre 
a b.-szolnokmegyei bizottmányhoz adott legfelsőbb 
válaszról. 

Ezen udvari válaszban meg van tagadva az 
ideiglenes törvényhatósági szerkezet visszavétele, mely 
szerkezet az egykor b. Kemény korlátnoksága ko- 
rában az uralkodó nevében kiadott utasitással nem 
állván öszhangzásban, ekkorig csak a kanczellária 
által octroyáltnak volt tekinthető, most azonban a 
korábbi utasitás megszüntetésével ezen ideiglenes 
rendszabályok az uralkodó által szentesittettek; a mi 
által e kérdés más stadiumba menvén át, az utóbbi 
bizottmányok ujból kihallgatandók volnának. Van 
azonban a leiratnak egy tétele, a mely nem esik 
kivül hozzászólhatásunk körén, s azért arra néhány 
észrevételt teszünk. E tétel, a mint a kivonatos köz- 

lésből kivehetjük, nem tagadja véglegesen az uniot, 
csak akadályait mutatja fel. 

„Az unio mindaddig kivihetlennek tekintendő, 
mig e kivánalom Erdély nem magyar ajku lakósai- 
nak nemzetiségi érdekeit fenyegeti, s mig e mellett 
az öszbirodalom érdekei s kivánalmai is kellőleg 
nem biztosittatnak. 

Ez van kimondva az emlitett leiratban; és eb- 
ben ismétlését látjuk a pesti legutóbbi országgyü- 
lésre küldött leirat e tárgyra vonatkozó tételének. 

A fen kiirott fogalom szerint az „u ni o" ad- 
dig nem vihető ki, mig általa a nemzetiségi érde- 
kek fenyegetve vannak, s e mellett mig az öszbi- 
rodalom érdekei kellőleg biztositva nincsenek. Ha e 
gátló okok nem léteznek, áll az unio. 

Ismerjük nemzetünk meggyöződését, s bizunk, 
hogy midőn az unio kérdése az uralkodó döntő 
biráskodása alá kerülend, látni fogják a trón maga- 
sán, hogy nekünk, kik az unio kivitelében ugy ha- 
zánk gyarapodására, mint a trón biztonságára egy 
biztositó s szilárd intézményt látunk, éppen nincs és 
nem lehetett szándokunkban a társnemzetek érde- 
keit fenyegetve látni, s az öszbirodalom érdekeit 
koczkáztatni, mely érdekek biztonságában áll a mi 
biztonságunk is. 

Nem akarjuk mi, hogy az unio által összesi- 
tett magyar királyságban elveszitse egyik erdélyi 
nemzetiség is azt, a mit a többivel egyenjogulag, 
egy külön Erdélyben birhatna a nélkül, hogy nekünk, 
saját előnyére, hátrányokat okozzon; de azt kiván- 
juk, hogy azon jóllét, melyet ugy a törvényhozás, mint 
az államgazdászat terén csak a nagyobb erő egye- 
sülése eredményezhet, közös vívmányunk legyen oly 
polgári haladás eszközlésére, melynek eszközeit egy 
oly kis ország, melynek összes népessége egy eu- 
rópai nagy városéval sem versenyezhet, saját erején 
meg nem szerezheti. 

Látjuk Magyarországon, hogy a törvényhozás- 
ban egy századdal megelőztek minket; látjuk, hogy 
czélszerüleg létesitett vasutak s gyors lendületnek 
indult termelés által a világkereskedelemre nyiltak 
a Királyhágón tuliaknak kilátásai; látjuk, hogy 
földhitel, gazdászati, kertészeti, tudományos s min- 

dennemü intézetek alakultak s szilárdulnak meg; lát- 

juk, hogy az ország gazdagsága vagyonban s capa- 
citásokban emelte a köz- s általa az egyéni jóllétet; 
és nézünk a Királyhágón innen, s látjuk e terület 
szomoru tehetetlenségét, látjuk hazánk gyors szegé- 
nyedését. Óhajtjuk tehát kis erőnk nulláját azon je- 
lentő számhoz tenni, mely nekünk értéket ad, s 
amannak értékét fokozandja. 

Szétszakadozott nemzeti erőink egyesitése mel- 
lett im ez az unio főczélja, s mi sérti ebben az er- 
délyi nemzetiségek érdekeit ? 

Miután részünkről nyiltan kimondottuk, hogy 
nem értünk az unio eszméje alatt fusiot: ezen elv 
által teljes tért tartottunk fen a benlakó nemzetisé- 

gek méltányos igényeinek kielégitésére. 

És mert a benlakó nemzetiségek iránt egyenes 
jó szándokkal vagyunk; és mert éppen nem akar- 

juk, hogy az unio az ök nemzetiségi érdekét fenye- 
gesse: azért látjuk mi a fenebbi tételt megjegyzen- 
dőnek. 

Igen! mert ama legf. leiratban az unio csak 
addig látszik kivihetlennek , mig e kivánalom a többi 
nemzetiségek érdekeit fenyegeti. 

Midőn ő felsége által az unio elvben elismerte- 
tik, ott, hol nemzetünk az e részben előgörditett 
benső akadályokra figyelmeztetve, s elhárintásuk 
irányára nézve felsőbb irányt adó tájékozás által 
utasitva lesz, hódoló készséggel járuland az uralkodó 
atyai gondoskodásának érvényesitéséhez. 

Igy gondolkozunk az közös birodalom érdekeire 
nézve is. 

A közösség határait már a pragmatica sanctio 
körülirta, s annak létezését elismerte, a mennyiben 
a királyság autonom állásához képpest elismerendő 
volt, Ausztria alkotmányos állásba helyezése után a 
fejedelmi teljhatalom természete változott, s igy azon 
közös ügyeknek, melyek addig a fejedelmi teljha- 
talom körébe tartoztak, a mostani alkotmányos vi- 
szonyok közé leendő behelyezése képezi azon fő- 
kérdést, mely a birodalom két része közt eldöntet- 
lenül áll ekkorig. 

E kérdéssel az unionak nincs összeköttetése ; 
mert a mint ez meg lesz oldva Magyarországra 
nézve, e megoldás csakugyan azon pragmatica sanctio 
ujabb alkalmazása lesz, mely éppen ugy szabályozta 
Erdélynek, mint Magyarországnak a dynastiahoz és 
közös birodalomhozi viszonyát, s mely a két or- 
szágra nézve ugyanazon egy természetű s hatáskörü 
szerződés vala. 

Magyar- és Erdélyország meg van győzödve, 
hogy itt a déli és északi szlávok torkában azon 
történelmi kapocs, mely minket az osztrák császár- 
sággal összeköt, mint történelmi szükségesség nötte 
ki magát, s mint olyan éppen ugy létezik most, 
mint létezett fejlődése óta. Igy a birodalom ereje — 
autonom erőnk meghagyása esetében – reánk nézve 
egyszersmind biztonságul szolgál. 

Ezen meggyőződésünknél fogva mi a közös bi- 
rodalom érdekei ellen ható ujabb intézményt nem 
kivánhatunk. És az unio legkevésbbé ilyen; mert 
Erdély és Magyarország a birodalomra nézve igy is 
egy, egyik sem esik a dynastia hatalmán kivül; 
egyesitése által csak apadnak az államkiadások, 
mert nem két kormányzás, nem két közigazgatás és 
törvénykezés költségeiről lehet többé szó. Nincs tehát 
az unionak semmi káros befolyása a birodalom ér- 
dekeinek biztositására nézve. 

Minthogy tehát mi az unio fogalmát tisztának 
látjuk attól, hogy az vagy az egyes nemzetiségek, 
vagy a közös birodalom érdekeit sérthetné, s ha lé- 
tezik ily ellenok, az csak a magyar felfogás félre- 
magyarázásában vagy abban rejlik, hogy az unio, 
mint általános eszme ki volt mondva, de mint tör- 
vény még részleteiben formulázva nem volt: mi örő- 
mest teszszük ezen törvénynyé vált eszmét az igaz- 
ságosság tüzprobája alá, és a magyar nemzet nem 
fog minket soha megszégyeniteni azon állitásunkért, 
hogy az uniot oly intézménynek, mely a nemzetisé- 
gek, vagy a közbirodalom érdekeit fenyegesse — 
oly intézménynek, mely ide vagy oda veszélyessen 
hasson — egy magyar sem tekinti, s ha ily káro- 
san ható lehetőségekre figyelmeztetve lesz, azoknak 
méltányos kiegyenlitéséne nyilt öszinteséggel adandja 
mindig szavazatát. 

fiolozsvár, márcz. 4-én. 

(D) Tegnap e ho 3 dikán sajátságos tünemény jelent 
meg szinpadunkon, egy orosz herczegi családból származott 
főrangu nő, ki mint műkedvellőnö járja végig a magyar ki- 
rályság városait, hogy a miért saját erszényéből már ezere- 
ket áldozott, áldozatra bivja fel a közönséget is a budai 
pépszinház me galapitására, melyről szerencsésebb körülmé- 
nyek között magának az országnak kellett volna gondos- 
kodnia. 

Ha német doktorok volnánk, most zajos hangon kiál- 
tanánk fögl : „Ime lássad Európa, hogyan hódit a német 

cultura, hogyan jelenik meg az éjszaki kolossus büszke 

aristocratiájának tagja, hogy egy nemzeti érdekért sokat 
koczkáztató merészséggel álljon a körök és közönség biráló 
széke elé 14 Mint magyarok csak annyit mondunk : nemzeti 
lelkesedésünk mindenkit lelkesit, kit sorsa körünkbe vitt, s 
kinek elég esze van megbirálni azon nemzet érdemét, mely 
oly mostoba körülmények közt képes volt nemzeti civilisa- 
tioját ennyire fejleszteni. 

Mint magyarok öszinték vagyunk, s habár a szinpad 
nemzeti lelkesedésünk édes gyermeke, nem ignoráljuk az 
emberi balitéletek által felállitott azon nagy hézagot, mely 
a salonok bársonyba vagy üvegszövetbe vont falai, és az 
egyszerüen kifestett szinfalak közt létezik; s ha a sokkal 
cosmopolitabb olasz és franczia közönség előtt előitéletes 
hatással volt nebány év előtt egy olasz marduisnőnek, egy 
hatalmas cardinál rokonának föllépte, csoda e, ha hazánk 
egy nagy nevének emlékezete lelkünkben zavaros kérdéso- 
ket vet fel, midőn egy ily fontos tényt megitélni akarnánk. 

Mint midőn az északi fény tüzárral szegélyzi a sötét 
eget s a nép egy perczre megdöbben itéletében, ha égés 
van e, vagy egy rendkivüli fény jelentkezett ? Ugy van a 
közvélemény ész ak ezen különös fényével; B. Appraxin 
Julia grófnővel. Mi az, a mi őt a nöre nézve oly kényes 
nyilvánosság elé vezette? Nemes lelkesedés-e, vagy elté- 
vesztett dicsvágy ? azon magasztos honleányi gondolat e, 
mely nagyanyáinkat lelkesítette, midőn az erdélyi szinház 
megalapitása végett a szinpadra kiléptek ? avagy valamely 
szeszély, a mely a nagyvilági és főrangu nőt, ki a legfé- 
nyesebb salonokban vitt főszerepet, most az európai társa- 
dalom balitéletei elleni remonstratiora ösztönzé ? 

Talán e kérdések föltevésén a régibb és ujabb junker- 
bölcselet vékony vonágsai látszanak ? Igen, meglehet; de az 
irodalom a közvélemény szive, s a mi társadalmunk még 
éppen legkevésbbé haladt elő a nőemancipatio tanaiban. 

Csoda-e tehát, ha az északi fény, mely egy nemzet 
elsötétült egének egy szögletén ily szokatlan világosságot 
áraszt, egy első pillanatra tüzvésznek tetszik , mire az elő- 
itélet már már félreverni készül a harangokat ? pedig való- 
szinübb, hogy oly fény az, mely a természetet egy magasz- 
tos, egy nem mindennapi jelenséggel gazdagitja. 

Bathyányi Appraxin Julia grófnő, midőn nem régen egy 
szellemdus hirlapi felszólalásában kimondá, hogy Budának 
magyarnak kell lenni, hangja mint angyali szózat hatott re- áuk, mely a nagy Széchenyi álmait óhajtá visszaidézni. 
Egy orosz nő, ki a bécsi német és junker aristocratia köré- 
ben nevekedett, ki anyanyelvünket csak pár év óta tanulta meg, mégis belátta, hogy Mátyás király palotája környeze- 
tének csak is magyarnak kellene lennie, egy orosz ágyban 
született s német légkörben nevelt nő mondá ezt, s elleneink 
nem magyart vádolhatnak magyarizáló törekvéssel. 

Im most e főrangu nő, hogy letett pénzáldozatait te- 
tézze, mint műkedvellő nő a szinpadra lépik s igy szólitja 
föl a nemzetet meghozni áldozatát a budai népszinházra, 
mely ottan a nemzetiség fentartására, ha tán terjesztésére 
nem is, egyik legfontosabb hivatással bir. 

Ha egykor e lelkes kezdeményezés megtermi gyümöl- 
csét, s Badaváros magyar szinháza virágozni fog, a késő 
nemzedék kegyelettel emlékezend azon nőre, ki egy elhagyott 
s csak is saját lelkesedéséből gyarapodó nemzetiség érdekeért 
koczkára tette nevét, fényes viszonyait, s egy nőre nézva 
a legnagyobbat koczkáztatá egy czélért, melynek csak jövő 
sikerétől függ a tett áldozat mértékének elhatározása. 

Siker esetében egykor valószinüleg e főurinő nevét di- 
szes szobor fogja hirdetni, mint a ki ama virágzandó in- 
tézet főalapitója volt, mig más esetben, ha t. i. a siker 
elmarad, s a szent czél összemegy, talán a balitélet kár- 
hoztatólag fog itéletet mondani, s könnyelmü kaland lesz 
annak neve, a mi a siker esetében a hir és nagyság glo- 
riaját festendi a merész áldozónak halantékaira. Ámde a ko- 
moly méltánylat, mely a czél szentségeért a vértanukat is 
tömjenezi, méltó elismeréssel lesz azon nő lelkesedése iránt, 
ki a nemzet mivelődésének nemes czéljáért kivánt áldozni, 
s nem fogja elitélni őt, ba sorsa légváraiból a földre szál- 
lott is alá, tudván hogy a föld termi a kincseket. Az in- 
dok mindenesetre nemes volt, s ha valahol, ugy bizonyára 
a nemzetiségi érdekeknél a czél még leginkább szentesitheti 
az eszközöket. 

— A gazdasági egylethez átküldött korm. elnöki 
iratról lapunk utóbbi számában röviden s hiányosan 
emlékezénk, most felsőbb helyről ez irat rövid köz- 
lésünk kiegészitése s illetöleg teljes kiigazitása 



végott megrendelés következtében közöljük magát a 
leiratot. 

1099. eln. 1862. 
Az erdélyi gazdasági egylet t. igazgató választmányának 

helyben. 

Mult január hó 17-én 15 szám alatt kelt megkeres- 

vényre vonatkozva fel vagyok hatalmazva, az erdélyi gazda- 

sági egylet választmányának tudtul adni, hogy ő Felsége 

azon hódoló hálás köszönetet, a melyet a kolozsvári gazd. 

egylet választmánya az idézett, általam legfelsőbb tudomásra 

juttatott megkeresvény szerint, a magyarhoni gazdasági 
egy- 

letnek a nagyvárad-kolozsvár-brassói vasut tárgyában adott 

legkegyelmesebb válaszért kifejeztetni határozott, tetszéssel 

fogadja. Erdélyi vasutvonalok épitése — mint ezt ö Felsége 

ismételve nyilvánitá – legélénkebb óhajtása ő Felségének, 

ezen óhajtás valósulása azonban fontos előfeltételek megol- 

dásától függ, mivel azon vasutak épitése tetemes pénzössze- 

geket igényel, melyek kamatbiztositás nélkül alig megnyer- 

hetők. 
Minthogy pedig az ily kamatbiztositás terhe ö Felségé- 

nek annyira kedvelt Érdély nagyfejedelemségének erej
e felett 

van, e részben a birodalom segélye lenne igénybe veendő, 

mely csak a törvényszabta úton lenne eszközölhető. 

Ily czélból tehát Erdélyre nézve életkérdéssé válik 

országgyülése által a felől gondoskodni, hogy erdélyi köve- 

teknek a birodalmi, tanács tárgyalásaibani részesedése utján 

Erdélynek ezen fölötte fontos érdeke is a birodalmi tanács- 

ban erélyesen és ő császári és apostoli királyi Felsége által 

óhajtott eredménynyel tolmácsoltassék. 
Mi illeti a földtehermentesités ügyét, ő Felsége haj- 

landó egy ez irányban bemutatandó kérést, az illet ható- 

ságok kihallgatása után igazság és méltányosság szerint 

elhatározni, s ha vonatkozólag törvényes határozatok szük- 

ségeltetnének, ez esetben az erdélyi országgyülésnek, mely- 

lyel ö Felsége a szükséges rendszabályok iránt gyorsan 

egyetérteni szándékszik, a megfelelő előterjesztések meg 

fognak tétetni, 
Ő Felsége örvend annak, hogy ezen kérés teljesitése 

ellen semmi jelentékeny akadályok fenn nem foroghatnak. 

Kolozsvártt, február 24. 1863. 
Crenneville m. p. 

HEEmumurest, febr. 22. 

Nem rég az ideje, hogy az európai lapokat megtöltöt- 
ték innen azon hirrel, hogy itt forradalom ütött ki, és a 

fejedelmet leköszönni kényszeritették. Azóta lefolyt néhány 
hét, de a fejedelem épp oly erősen ül fejedelmi székében, 
mint bármikor, s mint avatottak állitják, a legnyugodtabb 
kedélylyel fogadja az éppen most folyamatban levő tüzes 
országgyülési szónoklatokat. Beszélték széltiben ezelőtt ke- 
véssel, hogy az országgyülés nagyrésze a fejedelmet meg- 
buktatni és idegen fejedelmet akar választani. Oly titok volt 
ez, mit midön már mindenki a legalaposabban akart tudni, 

végre az országgyülésen is fölemlitette a ministerelnök. Erre 

nemsokára megjelent a „Romanul" ban azon 32 követ által 

aláirt memorandum, mely válaszfelirat fogott volna lenni a 

trónbeszédre, ha t. i. azt az országgyulés elfogadja. Ezen 

emlékirat lehetett azon conspiratio tárgya, melyről mindenki 

tudni akart, és melyről a ministerelnök is emlitést tett. Ez 
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emlékiratot Panu követ fogalmazta, hangja igen eröteljes, 
s hogy nagy mozgalmat idézett elő, tanusitja az is, misze- 
rint a „Romanul4 ez emlékiratot hozó számát a szó szoros 
értelmében elkapdosták. Azonban a válaszfeliratot készitő 
bizottmány meghasonlott, ugy hogy ma a Panu által fogal- 
mazott emlékírat az országgyülésen bárha tekintélyes szóno- 
kok által pártoltatik is, de valószinü, hogy kisebbségben 
fog maradni. Nem lehet ezt sem a jobb, sem a baloldal 
kizárólagos kedveltjének nevezni, mert ez ügyben az ország- 
gyülés mindkét pártjából egészen uj pártok alakultak. A 
Panu fogalmazványának rövid kivonata ez : mióta Kuza ő 

fensége trónra lépett, 16 mond tizenhat ministeriuma volt, 
egyik sem tett semmi üdvöst, az ország roppant eladósodott, 
inség és nyomor áradt el az ország minden részeiben; ezeket 
megfontolva gyökeres orvoslásra van szükség. Mint Sturza 

követ classicus országgyülési beszédéből világosan kitünik, 
e felirat világos czélja lett volna az ország számára idegen 
fejedelmet választani, miután a nemzet szomoruan meggyő- 
ződött arról, hogy a honi fejedelmek alatt nincs jövendője 
az országnak. A másik pártnak, melyet honi fejedelempárt- 
nak mondhatunk, szinte kitünő szónokai vannak. Boereszku, 
Kosztaforu, Kogelnicsánu ezen párt vezéreinek tekintethetnek. 
Mindkét párt azonban kezet fog és gyönyörüen harczol egy 
elvért, a törvénybozó hatalomnak jogalért, s föleg Sturza 
követ ez ügyben tartott beszéde Európa bármely parlament- 
jében a kitünő beszédek közé tartoznék. Hogy melyik fel- 
irat nyer többséget, talán már e héten megtudjuk; de mint 
mondám, a fejedelem a legnyugodtabb kedélylyel veszi az 
idegen fejedelem utáuni esengéseket. 

A Szerbiába átazállitott 48 ezer lőfegyver — hitelesen 
tudom e számot — Oláhországoni átszállitásáról érdekes rész- 
letekkel szolgálhatnék a leghitelesebb forrás után, de fájda- 
lom, ezek olyanok, melyeknek csak leirása is elpiritana; 
mert mit nem hittem volna, éppen magyar szekereseknek 
jutott a leghálátlanabb szerep. Legyen ebből most ennyi 
elég. A „Hon-ban éppen most olvasám, hogy ,a franczia 
consul itt a lengyel menekültektől megvonta pártfogását; a 

román rendőrség azonnal valamennyit kiutasitotta, s török 
területre kisértette. Meghonosult lengyelek sem vétettek ki 

a endszabály alól. A lengyelek Bolgárországban tartózkod- 
nak. A nélkül, hogy az itteni lengyelek az én ügyvédke- 

désemre szorultak volna, ki kell mondanom az igazság ér- 

dekében, hogy itteni lengyel ismerőseim e rendszabályról 

semmit sem tudnak, sőt üzleteiket mint eddig, ugy ma is 

háboritatlanul folytatják. Furcsán is venné az ki magát, ha 

egy Fiálkovszky s más itt meghonosult és szép vagyonnal 

biró lengyelek, csupán azért, mert lengyelek — de ám ro. 

mán polgárok, – házaikat eladni és Bulgáriába költözni 

kényszerittetnének , midőn arra legkisebb okot sem adnak, 

sőt ha okot adnának is, még azon esetben is csak honi 

törvényszék elébe tartoznának. 

Az annyi babért aratott kedves Hollósy Korneliánk 

aprilig 1-én fogja elhagyni Bukurestet, átmenend Brassóba 

onnan Szebenbe, M.-Vásárhelyre és Kolozsvárra, s minde- 

nütt jótékonyezéln hangversenyeket fog adni. Közelebb mind 

Hollósy, mind Stéger a herezeg által nagyértékü arany 

órával lepettek meg, melyeken az S. J. betük, felettük ko- 

rona, alól az 1 es szám gyémánt kövekből vannak kirakva. 

Az idén tehát három magyar müvész részesült itt e szép 

kitüntetésben. É r. 

A kolozsvári kisegitő pénztár-egylet 
február 15-én 1863. tartott közgyülésének 

jegyzőkönyve. 

(Folytatása és vége.) 

e) Az egylet pénzerejéről 
a már elmondottakból következtetve is, csak örvendetest je- 
lenthet az igazgatóság. Forgalmi tökénk 96,800 ífrt 65 krról 
130,631 frt és 92 krra növekedett; azonban sokkal több 
lenne, ha a mult évben 24,735 írt és 33 krt vissza nem 
fizettünk volna. Ez összeget a kölcsönösszegekhez számitva, 
egyletünk csakugyan kiadta a fél milliót a mult év foly- 
tán. Összehasonlitás okáért felhozom, hogy a forgalmi töke 

1858 ban volt 10,933 frt 60 kr., 
1859.ben , 34 124 , 99 , 
1860-ban , 68,681 , 80 , 
1861-ben , 96,800 , 65 , és 
1862-ben , 180,631 frt 92 kr. 

Vagyis alakulásunk óta ugy növekedtek a betételek, 
hogy ma 13 szor nagyobb tökénk van, mint volt kezdetben. 
A növekedés arányszámait 1: 3: 6 : 9 : 13-mal lehetne ki- 
fejezni. E számok nem csak egyletünk előhaladását, de tagjai 
takarékosságát is bizonyitják, s az igazgatóság benső öröm- 
mel vette észre, hogy a tagok nagy részénél a lehetőség 
és akarat a takarékosságra egymással karöltve jár. 

d) A takarék töke 
a mult évben 5285 frt 32 kr. után 316 frt 11 kr. saját ka- 
matjával, s a nyers jövedelemből a közgyüléstől megszava- 
zott 100, után 414 írt 15 krral szaporodván, jelenleg 6017 
frt és 18 krt tesz. 

Ennyi, tisztelt közgyülés! a miről az igazgatóság je- 
lentése szólhat. Azt hiszem, elég érthetően beszélnek e szá- 
mok. A mit még mondhatok : azon szivemből eredt óhajtás, 
hogy az ég segitse egyletünk tagjait ez évben is, hogy pol- 
gári és hazafi nemes törekvéseiket hasonló módon valósit- 
hassák ! 

A gyülés e jelentést örvendetes tudásul veszi. 
3) Jegyző ezután felolvassa a mult évi közgyüléstől a 

pésztári számolatok megvizsgálására kiküldött bizottmány 

jelentését, a mely igy hangzik : 

Tisztelt közgyülés! 
Alólirtak, mint a kik a kolozsvári kisegitő pénztár- 

egylet folyó évi februárius 9-én tartott közgyülése által az 

1881-ik évi számadásainak megvizsgálására kineveztetvén, 

ezen megbizatásunkban eljárandók, alólirt napon az egyleti 

irodában egybegyültünk, hol is a mult évi sz nadás előnkbe 

adatván, azt a napló-, fő-, és minden mellékkönyvekkel össze- 

hasonlitottuk, a hivatkozott adatokkal üttettük, és azt min- 

den pontjaiban egyezöknek, illő rendben és tisztán találtuk, 
ugy hogy a számadóknak dicséretes eljárásokért köszönetet 

mondani, s a számadás terhe alól feloldandóknak nyilváni- 

tani méltóknak találtuk. Mely jelentésünk után tisztelettel 
maradunk, Kolozsvártt, mártius 9 kén 1862. Kele Izrael, 
Bőjte Máté, Riemann Lajos, kirendelt vizsgáló biztosok : 
Miller Péter, Szigethi György, Benigni Samu, Csiki József. 
E jelentést is tudásul vévén a gyülés, egyik tag inditványára 
elismerést és köszönetet szavaz az igazgató választmánynak 
azon buzgalomért és lankadatlan figyelemért, a melyet az 
egylet ügyei vezetése körül a mult, valamint azelőtti évek- 
—- 

TÁRCZA. 

szam muz. 
(Folytatás.) 

A gróf Hallayné által felelevenitett pör 
folyamodás mellett az udvarnál állott s min- 
den attól függött, hogy az előadó tanácsos 
minő felfogással lesz ezen kereset igazsá- 
gára nézve. Gábor megakarta tenni az utolsó 
kisérletet is a követelés ellenébeni véde- 
lemre nézve, s habár a gróf Hallayak csa- 
ládi viszonyuknál fogva nagy befolyással 
birtak az akkori korlátnoksághoz, remény- 
lette mindamellett, hogy ily követelés nem 
fog családjára itéltetni, midőn eléggé bebi- 
zonyithatja, hogy Hallay Szidonia halála óta 
soha a Zováthy család ezen ága feltünő szer- 
zéseket nem tett, s egész jelenlegi birtokuk 
még annál régibb időkorból szállott le. Ezen 
körülményekről kivánt ő az előadónak fel- 
világositásokat tenni, s személyesen felelni 
annak lehető ellenvetéseire. 

Az utrakészülödés már nehány nap óta 
folyt, csak egy uti börönd kitatarozására 
vártak, a mely Vásárhelyre volt beküldve 
ugyanazon szijgyártóhoz, hol Gábor egykori 
apródja legénykedett mostan. 

Az utra szükséges pénzösszeg nem levén 
kiegészitve, még a grófnőnek el kelle rán- 
dulnia Halomvölgyre azon czéllal, hogy Zo- 
váthy Rináldtól az egész évi haszonbért fel- 
vegye s részben előlegezze. 

Egy tiszta márcziusi nap déltáján érke- 
zett meg Zováthy Andrásné a kis Frigyes- 
sel együtt Rináldhoz. Az udvaron több ko- 
csi volt látható, bakkjaikon kettős uti bö- 
röndökkel s eltelve vastag porral, a miből 
látható volt, hogy e kocsik távol utról ér- 
keztek. 
A mint Ándrásné kiszállott kocsijából, 

azonnal értesült, hogy Izidora a mult este 

érkezett meg s népes társaság van Rináldnál. 

Hagyjuk öt felhaladni a beszönyegezett 

lépcsőzeten s tekintsünk a kertbe, azon tá- 

gas ösvényre, mely Zováthy Osváld ösi sirja 

mellett vonult el. 

Ez ösvényen látjuk előrehaladni Ozdy 

Vilmost Izidorával, utánuk meglehetős távol- 

ságban ballagva gróf Hallaynét Rinálddal 

beszélgetve. 
Énmn Izidorát meg nem foghatom — 

szólt Hallayné. Nem csalódhattam abban, 

hogy ő Vilmos iránt mély rokonszenvet érez, 

és ki nem magyarázhatom megérkeztünk 

ótai habozását, a mi reám nézve annál nyug- 

talanitóbb, mert Ozdynak ezélja itt szive sor- 

sával tisztába jönni s határozottabb nyilat- 

kozatait csak azon kérésemre halasztá mos- 

tanra, hogy engedjen rést Izidorának atyjá- 

val is beszélhetni. 
— Megvallom édes Sofie, figyelemmel 

kisértem öket. Én látok Izidorában bizalmat 

és barátságot Vilmos iránt, de szerelmet nem. 

Igen jól emlékszem rá, sokkal mélyebb 

figyelmet árult el ő egykor Zováthy Gábor 

iránt. 
De mit akarhat tehát ő? Tegnap 

magad faggatád őt s nemde ingerült volt 
Zováthy Gábor nevére, nemde azt mondá, 
hogy ö nem eseng egy férfiu után, ki ná- 
lánál többre becsüli Ozdy Arankát ? 
— Megvallom édes Sofiem, hogy Gábor 

egész viszonyát Arankával mesének hiszem. 
Ha ő Arankát szereti, nem hagyja ott Ko- 
lozsvártt, mihelyt Izidorávali viszonyát meg- 
semmisitve látta. Ő itthon van hetek óta és 
soha egy levélt sem irt Arankához, sem töle 
nem vett, holott innen az én postahivatalom- 
ból viteti lapjait s én meghagyám a kiadó- 
nak, hogy tartsa szemmel Gábor levelezéseit. 

— Te folytonos előszeretettel vagy ezen 
semmiházi iránt, ki müveletlen arszlánko- 
dása miatt leányodat a legelső kilépésnél 
oly kétségbeejtő zavarba hozta. 

—– Édes Sofiem! E zavart te okoztad, 
ő irt és te gyülöletedben miért dobtad leve- 
lét a tüzbe olvasatlanul ? A társas életben 
nem lehet folytatni a családi gyülöletet. 
Egészen a te indulatosságod volt oka, hogy 

Izidorát azon kellemetlenség érte, mert Gá- 
bor értesitett téged s bocsánatot kért Izido- 
rától azon levélben, melyet felbontatlanul - 
a mint mondod – tüzbe dobál. 
- A mint mondod !? A végén édes Ri- 

náldom még bennem is kétkedel, még azon 

ötletre is jöhetsz végre, hogy én cselszövé- 

nyeskedtem ? Drága jutalom ez nekem azon 

folytonos buzgalomért s figyelemért, melylyel 

Izidorát a fóbb körökben kedvessé tenni tö- 
rekedtem ! 

Kérlek ne légy mindjárt oly ingerült. 
Én esak arra épitek, a mit magad mondot- 
tál. És én nem látok semmi elmulasztást 
Gábor részéről. Ő az udvariasság szabályait 
teljesitette. Én nem ragaszkodtam Gáborhoz, 
nem ragaszkodom senkihez. Engedtem s 
akartam, hogy vidd Izidorát a nagy világba, 
ismerjen meg másokat, járjanak kedvébe 
mások is és válaszsza, kit szive óhajt. De 
mit tehetek, ha e fénykörökben ilyet nem 
talált. Ő haragszik Gáborra, hogy ez Aran- 
kához hajolt. Ebből látom, hogy Gábor még 
mind érdekli öt. Miért nem jártál végére 
Ozdy Vilmostól, minő viszonyban van nővé- 
rével Gábor ? 

—– Oh s te felteheted, hogy ne kérdez- 
tük volna? Azt mondá Vilmos: ,„Szava 
mat vette Aranka, hogy bárki kérdést in- 
téz a közte s Zováthy közt létező viszony 
természetéről, én felvilágositást ne tegyek. 
Becsületszavamra igértem meg ezt neki.* 
Ezt felelte Vilmos nekem és Izidorának is. 
És nem azt árulja-e el e tagadás, hogy köz- 
tük csakugyan bensőbb viszony van, hogy 
Zováthyt Aranka fényesb sorsa és vagyona 

elszéditette. 
—– Ily könnyelmüséget előbb föltettem 

volna bárkiről, mint Gáborról, Sajnálom Izi- 
dorát. Ő jellem, és idő kell, mig sebét ki- 
gyógyulhatja. Kár volt Ozdyt siettetni, ké- 

sőbb talán Izidorát boldogithatta volna. 
Mialatt az öregebbek igy beszélgettek, 

figyeljünk a fiatalak társalgására is. 
— Kedves Izidora—szólt Vilmos—min- 

denekfelett öszinteséget várok öntől. E hi- 

deg tartozkodás, e kimért nyilatkozatok 

összhangzatlanok lelkem azon álláspontjával, 

melyet nagysád közelében elfoglalt. Téved- 

tem-e, ha azon megkülönböztetést, melylyel 
engem megtisztelt, bensöbb vonszalomnak 

hittem, mint a mennyire a barátság ösztönzi 
sziveinket. 
Lehet-e nemesb vonszalom mint a 

barátság ? Hisz ez nem csal. Ön soha sem 
lenne hütelen barátom, mert mint barátom- 
tól én sem kivánnék osztatlan szivet, 
— Épp ez a különbség e közt s a sze- 

relem érzései közt. Epp ezért több a szere- 
lem a barátságnál. Hibáztat-e engem, ha 
kegyednél többet kerestem. Oh hisz kegyed 
oly szép s lelke oly nemes ? ! 

Izidora e perczben megrázkodott, s egy 
észrevehető szédület miatt szinte eltánto- 
rodva megragadta Vilmos kozét. 
— Mi történik kegyeddel kedves szere- 

tetreméltó Izidora ? 
Éppen Halom Osváld sirjánál történt ez. 

Izidora megragadta jobb kezével a Sarcophág 
rácsait, és hosszan s mély bánatot kifejező 
tekintetet vetett annak környezetére. 
Nézze édes Vilmos, e sir körül oly 

szép csoportozatban nyiltak virágaim, midőn 
innen utolszor éltávoztam; ah szivemben is 
mennyi reményt, mennyi örőmet táplált e 
csöndes falu magánya. Im azon elaszott vi- 

rágkórók hajdon oly szépen zöldeltek s a 

büszke liliomokat hordák koronájukul, amott 

azon vékony száradt virág avaron oly bájo- 

lóan kéklettek a nefelejtsek, s nyiló szir- 

maikról egy hang ezt kiáltá szüntelen utá- 

nam ,nefelejts.4 : 
Az égre Izidora ön könnyezik. 

EÉEzt kiáltá: ,nefelejtst és ő még is 

elfelejtett. Ne szeressen Vilmos, ön szaba- 

dabb és boldogabb szivet érdemel. Szánjon 

engem, mert szerencsétlen vagyok. 
— Mondja Izidora, ki okozta szivében 

e bánatot, hogy ha bünös széttiporjam. 
Nem bünös ő – szólt Izidora — mit 

tehet róla, ha Aranka jobb és szebb 
mint én ! 
— Megfoghatlan előttem nagysád. Az 

egekre mondja, mondja, mikor járt Párisban ? 
Londonban vagy Pesteh * 

(olytatjak.) 
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ben tanusitott, s a melynek leginkább köszönhetni az egylet 
felvirágzását. 

4) A mult évi számolati kimutatások megvizsgálására 
az alapszabályok 41. §-a értelmében , e kinevezés megtéte- 
lére fölkért Erdélyi Indali Péter elnöklete alatt a gyülés kö- 
vetkező részvényes tagokat nevezi ki: Sárkány Ferenez, 

mint a bizottmány elnöke, Szentgyörgyi József, Kolozsvári 
János, Tamási János, Boér Sándor, id. Tauffer József, ifj. 
Losonczy János, Tömösvári Miklós, Gergely János. 

5) Az igazgató választmány következő inditványt ter- 
jeszt a közgyülés elé : 

Kivonat a kisegitő pénztár-egylet igazgató választ- 
mányának 1860 január 16 án tartott ülése jegyzőkönyvéből. 
Miután az egylet tartaléktőkéje azon magasságra emelkedett, 
hogy az alapszabályok 21. § ének értelme szerint abból jó- 
tékony czélokra is áldozhatni : az igazgató választmány el- 
határozza a közelebbi közgyülés előtt inditványba hozni, 
hogy a tartaléktőkéböől 300 frtot oly módon szakitson ki, 
hogy ez összeg erejéig az idézett §. értelmében segélyezést 
nyujtson az intézet azon tagjainak, a kik ezt leginkább 
megérdemlik. Ez inditvány keresztülvitelére azonban az igaz- 
gató választmány a részvényesek közül egy öt-hat tagu bizott- 
mány kinevezését véli czélszerünek, a mely az igazgatóság- 
gal egyetértve határozná meg a föltételeket, a melyek alatt, 
s az összegek magasságát, a melyek szerint a segélypénzek 
kiosztandók lennének. Ez inditvány érdemleges vitatásába 
a gyülés nem kiván bocsátkozni, s abban állapodik meg, 
hogy a kinevezendő bizottmány érett megfontolás után ké- 
szitsen tervet az inditványozott segélyezés módjáról — s ter- 
jessze azt a közelebbi közgyülés elé. 

6) A tisztviselők választását a gyülés ez évben is köz- 
felkiáltás utján eszközlé s ily módon a meglevő tisztviselőket 
egyhangulag ujból megválasztá. Ezzel a gyülés eloszlott. 

DEITLMK. 
— A ,Herm. Ztg.4 hozza azon örömünnepet, melyet 

a szebeni szászok tartottak fenn a február 26-i patens tisz- 
teletére. Nem volt templom parádé, szabad szinház, s egyéb 
eféle, mely népünneppé tette volna ez alkotmányünnepet. 
E bhelyett a „Római császár? vendéglőbe gyültek össze az 
uj alkotmány hivei, és ott poharat üritettek. A szász gróf 
helyettes ivott az alkotmányos császárért, dr. Kein a 
Reichsverfassungért, Gull az államministerért. Ittak a had- 
seregért, a Reichsrathért, gr. Montenuovoért, gr. Nádasdi- 
ért, gr. Crennevilleért, sőt egy humorteljes toast még az 
erdélyi nemzetiségekért is mondatott. 

– Tegnapelőtt volt a nap, melyen, a mint a „Herm. 
ztg.* megjósolta, Szeben npolgáraik az uj alkotmány (febr. 
patens) évfordulati napját csakugyan megünnepelték. Az ün- 
nepély a „római császárhoz" czimzett szállodában ment végbe; 
de a polgári elem képviselői kisebbségben voltak, noha a 
rendezők semmit se mulasztottak el, hogy a városiakat ez 
ünnepélyeni minéi számosabb megjelenésre lelkesitsék. Óva- 
kodva minden indiscret megjegyzéstől, jelentem, hogy az 
ünnepélyen 184 egyén volt jelen, a kik közül 17 katona- 
tiszt, 32 iparos és polgár, 1834 hivatalnok, professor, s 
zenész müvész volt, mely utóbbiak nem számithatók Szeben 
szoros értetemben vett polgárai közé. (Bocsánatot kérünk a 
tisztelt tudósitó urtól, hogy levele többi részei kimaradtak; 
jeleni viszonyoknak tudja fel! Azonban további becses tu- 
dósitásait kérjük. Szerk.) 

— A kolozsvári megürült bonecztani tanszék betöltésére 
két egyén volt fölterjesztve : a kir. természettudományi tár- 
sulat első titkára, a kitünő szaktudós dr. Balogh Kálmán 
és Sulutz érsek oláh születésü házi orvosa. Ez utóbbi 
lőn kinevezve. 

— Az erdélyi honbuvárlati egylet, az ugynevezett 
Verein f. Landeskunde f. évi jelentése szerint jelenleg 404 
tagot számit, és összesen 9019 frt 252/, kr alappal bir. 
Fenállása ideje alatt 5 kötetet 15 füzetben adott ki, a hon- 
nak történeti, müvelődési, természettani stb. ismertetésére 
vonatkozólag. Hozzájárulása által jelentek meg mint önálló 
munkák : Geschichte der sieb. Sachsen für das sáchsische 
Volk. Irta Deutsch G. D. továbbá : Fauna der Wirbeltbiere 
Siebenbürgens. Bielz A-tól; mindkettő érdemkoszoruzott mun- 
ka. A vele összeköttetésben levő külföldi egyleteknek a hon- 
ismére vonatkozólag irt munkákat küldött ki; különösen 
Schuller Frigyesnek Siebb. Rechtsgeschiehte-jét s a „Deut- 
sche Fundgruben t. Több hasontárgyu munkák iróit meg- 
jutalmazta mint a ,Siebenbürger Márchen és „Sieb. Sagen 
szerzőit s végül a Cod. diplom. transilvanicus és a Codex 
Krausio Keloiánus kinyomatását is eszközölte. 

—- Nem rég, több pesti müvész és műkedvelő hazafi 
felsőbb helyre egy müvészeti társulat létesitésének 
engedélyezéseért folyamodott. Mint a ,„F-n-nek Bécsből 
irják, öő császári és apostoli kir. Felsége folyó hó 9.én kelt 
legfelsőbb elhatározásával, a képzőmüvészetek Magyarország- 
bani emelése és előmozditása tekintetéből alakitandó mü- 
vészeti társulatnak Pesten leendő létesitését, 
a módositott alapszabályok helybenhagyása mellett, legke- 
gyelmesben megengedni méltóztatott. A mennyire tudjak 
ezen müvészeti társulat czélja, a képzőmüvészetet egész ter- 
jedelmében , a festészetet, szobrászatot, épitészetet, metszé- 
szetet ezek alágazataival együtt felkarolni, s annak virágzá- 
sát képzőműtanintézet felállitása, szegény, de kitünő tehetségü 
művészek segélyezése, a képzőmüvészet körébe tartozó elmé- 

leti, — széptani, történelmi, távlati és szinvegyészeti s több 
eféle tudományos tárgyakról s felfedezésekről a fenálló sza- 
bályok melletti nyilvános felolvasások tartása, s azokra vo- 
natkozó jeles munkák kiadása által hazánkban kifejleszteni, 
előmozditani. Kittinőbb müveket megbirál, birálatával is a 

muüvészet emelésére törekedvén ; müvekre pályadijakat tüz 
ki, s egyesek vagy testületek által kitüzendő pályadijak 
kezelését is elvállalja. Évenkint ad ki müveket. A társulat 
tagjainak müveit közszemlére s eladásra kiállitja, az el nem 
kelteket maga megvásárolván, kisorsolja. - Beteg vagy in- 
ségre jutott müvészeket s azok özvegyeit, tehetetlen árváit 
anyagilag gyámolitja s a szegénysorsu, de tehetséges kez- 
dőket segélyezi. Népies, olcsó müűvek kiadásával is fog a 

n1 
műizlés terjesztésére törekedni. Müvégzi ünnepélyek rende- zése által a müveltebb közönségnek nemes műélvezetet tö- 
rekszik szerezni. 

– A Telegraful Romand gzerint b. Saguna püspök ő nmiga febr. 25-én a k. főkormányszéknek ugyan- azon hó 20-ról kelt következö közleményéi kapta : „Nagy- 
méltóságodnak balázsfalvi görög kath. érsek ő nmlgával együtt tett közös folyamodására, mely m. e. december 2-án terjesztetett fel a főkormányszék elnökségének, s a kir. fő- kormáyyszék m. é. december 31-ről kelt irata mellett leg- magasb helyre, Ő cs. k. apostoli Felsége f. hó 17-ről kelt legmagasb határozata által megengedni méltóztatott, hogy 
nmlgod és a balázsfalvi görőg kath. érsek mint az 1861-ben 
tartott román nemzeti értekezlet elnökei, lehető hamar ugyan azon városba 120-150 legkitünőöbb erdélyi román egyént hivhassanak össze az értekezlet folytatására, a hol ünnepé- lyesen kihirdethessék ö cs. kir. apostoli Felségének mult 
évi october 18-ról kelt legkegyelmesebb határozata, mi az 
előbbi nemzeti értekezlet által tett homagialis előterjesztvé- nyekre szolgál válaszul, s a hol tanácskozás tartathassék 
egy hálafelirat felől, mely ezen nagyfejedelemségbeli román nemzet változhatlan bizalmának és az ő cs k. apostoli Fel 
sége legmagasb szándéklataival öszhangzásban levő érzel- meknek kifejezése legyen. Az összehivandó személyek kivá- logatása, az összegyülés napjának meghatározása, s az ily- 
szerti tanácskozások vezetése, hogy az az értekezlet felada- tának komolyságához képest folyhasson, nagyméltóságodra 
és balázofalvi görög egyesült érsek ő nmlgára, mint a két egyházfőnökre s illetőleg elnökökre bizatik. A legmagasb határozat folytán ez oly megjegyzéssel közöltetik nagymél- 
tóságoddal, hogy igen óhajtandó, miszerint e conferentia, a 
mennyire csak lehet, rövidebb ideig tartson, nehogy az ösz- 
szehivandó hivatalnokok távolléte miatt a közigaz- 
gatás valamely hátráltatást szenvedjen. 

— Az Oláhországban megjelenő román lapok száma 
a ,G. di Transilvaniei szerint huszra megy. - Ugyane lap 
szerint Párisban 900 moldva oláhb ifju tartózkodik, kik közül 
mintegy ötszázan a gymnasiumokban, négyszázan különböző 
facultasoknál, katonai s technikai intézetekben képeztetnek, 
de azon 900 ifju korántsem tartozik átalánosan a bojárcsa- 
ládokhoz; bérlők, kalmárok s mások, kik kedvezőbb anyagi 
állapotnak örvendenek, gyermekeiket szintén Párisba küldik. 

A Presse"-nek irják Veronából. A „Comitato Ve- 
neto" ismét jelét adta hatalimának és létezésének. A veronai 
községtanács, a politikai hatóság beleegyezésével elhatározta, 
hogy saját köréből podestát választand, s ennek 2000 írt 
fizetést rendel. Ugy lászott, hogy az igy dotált hely el- 
nyerésére a jelöltek nem hiányzottak, s a választás napja 
elközelgett. Egyszerre a községtanáesos urak, a kik a 
podesta-választásban részt vettek volna, levelet kaptak a 
pComitato Venetot tól, s halállal fenyegettettek azon esetre, 
ha a választásban részt venni merészlenének. A választás 
napján tehát 14 községtanácsos nem jött fel a gyülésbe, s 
a választásnak is el kellet; maradni. Most már a politikai 
hatóság ex officio nevezend ki egy itteni születésü cs. kir. 
hivatalnokot a veronai podestaságra. 

— Bécsben a foglalkozás nélküli munkások felsegélye- 
zésére, az ott székelő aristocratia, martius hóban nagy lovag- 
játékot rendez. Először is hölgyek vonulnak be, lovak és 
gyaloghintóban, körülvéve lavagok-, apródok- és hirnökök- 
kel. Ezután következik a saracénok felléptetése, melyben 
szintén hölgyek is részt vesznek, kik mint zultánnők, tevé- 
ken és rabszolgáikkal körülvéve vonulnak be. Mint tervez- 
ve van, az előadáson 250 személy vesz részt 150 ló, 6 
öszvér és 4 tevével. A lovagok és saracénok közötti párbaj, 
a lovagok, saracénok és apródok quadrilljei teszik az im- 
posant kép egyes részleteit. A saracénokat egy Bécsben 
székelő vértes ezred altisztjei játszák, a gárda emberei szür- 
ke lovon, lesznek az apródok. A lovagok lesznek : Lajos 
Victor, Albrecht, Vilmos és Lipót főherczegek; Taxis, (2) 
Kinszky, Hohenlohe, Auersperg és Eszterházy herczegek; 
Grünne, Sehönborn, Thun, Paar stb. grófok; saracén vezé- 
rek : a würtembergi, a badeni Schwarzenberg, Metternicb, 
Lobkowitz (2), Taxis és Trantmannsdorf hgek; Grünne Rudolf, 
Rechberg, Kinszky, Khevenhüller, Hardegg, Nakó, Erdődy 
grófok; Nádosy (ezredes), b. Mecséry és b. Hübner stb. A 
hölgyek szerepeit játszák : Auersperg született Colloredo, 
Kinszky szül. Liechtenetein, Liechtenstein Anna, Taxis He- 
léna herczegnők; Hoyos grófnő szül. Paar; Nakó, Bouduoi, 
Erdődy.Oberndorf, Staufenberg és Hohenstein (?) grófnök, 
ügy szintén Hohenlohe hgnő, szül. Trautmannsdorf. A 
próbák már megkezdődtek. Az előadás a szegény munkások- 
nak természetesen busásan jövedelmez. 

DOLHTHANIRMK. 
ANGOLORSZÁG. London, febr. 28. A felsőház teg- 

napi ülésében Ellenborongh lord felhozta, hogy Bismark meg- 
hazudtolta azt, a miről Russel lord az orosz-porosz egyez- 
ményt illetőleg azt mondotta, hogy Bernstorít gróf porosz 
követtől tudta meg. A szónok tehát e tárgyban felvilágosi- 
tást kért. Erre Russel lord azt válaszolta, hogy ő a Bismark 
kifakadásáról szóló táviratot nem tudja érteni; ő Orosz- és 
Poroszország követeinek közleményeit hiven közölte a par- 
lamenttel s késöbbi események tanusitották, hogy az egyez- 
mény még tovább megy. Bernstorf gróf akkor nem volt 
értesitve, hogy az egyezménynél fogva egyes esetekben kü- 
lönös utasitások kivántatnak; és hogy ezek Berlinből vagy 
a határszéli hatóságoktól származnak-e, Russel nem tudja, 
valamint a thorni elfogatásokról sem tud semmit. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, febr. 26. A mult napok- 
ban egy futár indult el Sz.-Pétervárra, a ki Napoleon saját- 
kézü levelét viszi Sándor czárnak s egyszersmind Dronyn 
de Lbuysnek Gortsak ff herczeghez intézett jegyzékét. 
Ugyauaz a futár egy Berlinbe szóló jegyzéket is viszen. 

A ,„Köln. Ztg.4-nak irják : A világbéke sorsa e pilla- 
natban Poroszország kezeiben van. Mi itt a legjobb remé- 
nyeket tápláljuk, hogy nem sokára egy jó és egészen várat- 
lan alkalomnak nézünk elébe. Ha eléáll, épp oly rögtön fog- 
juk felhasználni. A császár mintha ki volna cserélve, oly 

derültnek régóta nem láttuk öt. A lengyel ü r történt nyilatkozások, a melyek ugy a mogyékben magnéne risban, még pedig a társadalom minden rétegeiben napi ren- den vannak, rendkivül meglepték III. Napoleont; ily ösz- hangzatra, a közvélemény ily hangnyomatára nem is szá- mitott. Valóban éretten hánynak vetnek minden eshetőséget. Napoleon herczeg mindennap találkozik a császárral s órái elbeszélgetnek. A senatusban is beszélni fog a lengyelek érde- kében, a császár beleegyezésével. A császár csak azt ki- vánta, hogy a herezeg kimélve szóljon a czárról. Ugyancsak a herczeg eszközölte ki a császár engedélyét, hogy a lapok aláirásokat nyithassanak a sebesült lengyelek javára. Minden jól megy, irJa a levelező, csak Poroszország ne huzná ke- resztül számitásunkat — engedékenysége által. Hasonló értelemben tudósitják a „Breel. Ztgő-ot Is : A midőn a császár a császárnéval és fényes kisérettel febr. 22-én a boulognei erdőben sétált, a hol ment, mindenütt Él- jen Lengyelország 14 kiáltással üdvözölték. A császár levette a kalapját s vidám nyájassággal köszönte meg az üdvözletet. Az „Opin. nat.4 febr. 26 i számában szintén megnyi- totta az aláirást a szenvedő lengyelek segélyezésére. Legelső aláiró maga a lap 1000, azután a lap felügyelő tanácsa 500, a szerkesztőség 500, a szerk. személyzet 320 frank- kal stb. Már két hete készül megnyitni az aláirást, jegyzi meg az idézett lap, de nem akart hirtelenkedni s most ime a pSieclek és „Patriet is megelőzték. Az aláirást megnyitó bevezetésében igy szól : 2Mi százezer fegyvert szeretnénk ötvenezer vitéz katonánkkal küldeni Lengyelországnak; de mig e vágyunk teljesülhetne, aláirást nyitunk számára. Len- gyelország hős védői irtóztató szenvedéseknek vannak ki- téve. Kötegek, tépés s vászon hiányában földdel kötözik be sebeiket. E nagy szerencsétlenségpek csak a kormányok vethetnek véget. A mi kötelességünk segélyt nyujtani. Hadd lássák a lengyelek, hogy Francziaország szive velök van, s nem feledtük el lipcsei és waterlooi bajtársainkat. Ugyanazon lap szerint febr. 26-án az a hir volt elter- jedve a párisi börzén, hogy Napoleon császár saját kezü levelet kapott Sándor czártól, a ki öt biróul hivja fel a len- gyel ügyben, kijelentvén, hogy határozatában meg fog nyu- godni. E hir nagy áremelkedést okozott. 
A „Constitutionnelé lehetlennek tartja, hogy a porosz- 

orosz egyezmény, azon öszhangzó kárhoztatás után, a mely azt sujtja, meg ne hiusuljon. Mindenki ellene van s ma nincs 
oly eszélytelen kormány, a mely a közvéleményen erőszakot 
merne elkövetni. Európa szava még eddig csak tanács; nem akarja talán Poroszország, hogy fenyegetéssé váljék. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, febr. 28. A képviselőház 
tegnapi és mai üléseiben folyt és bevégződött a lengyel 
ügyre vonatkozó inditvány feletti vitatkozás. Vincke óvást 
tesz az érzelmi politika ellen; az ujra visszaállított Lengyel- 
ország Poroszországra nézve veszélyes. A felkelést nem kell 
kicsinyleni; Klapka utban van. Bismark azon követelése 
ellenében, hogy legyen egy angol alsóház, ő angol felsőhá- 
zat, angol ministeriumot s az ország képviseletének tisztelé- sét követeli. Napoleon császár nem fog közbe lépni; ujságai 
azért beszélnek, hogy a szemeket Mexikoról elforditsák. 
Anglia is meg fogja magát gondolni. Az Ausztria és Orosz. 
ország közti egyenetlenség meg van erősitve; ez hasznos; 
a franczia-orosz szövetség elhalasztatott. A kormány politi- 
kája egészben véve köszönetet érdemel; de a lengyel me- 
nekülteknek porosz földön üldözése a nemzet becsületével 
és érdekeivel meg nem egyezik. Vincke óva inti a ministe- riumot a mostani belső viszály további fentartásától, mert ez az államot tönkre tenné. Egy ministerválság által ba- rátjai mitsem nyernének; végre is a többségnek kell a kor- mányra jutnia, s az országnak saját kárán okulnia. Bismark ismétli, hogy az Oroszországgal történt értekezés Poroszor- szágot megóvja attól, hogy ide orosz csapatok benyomulja- nak, s azt visvonozza azon kihivásra, hogy a ház oszlattas- sék föl, hogy az ország elöbb ismerje meg a házat. Bonin, Posen eddigi főelnöke kinyilatkoztatja, hogy ő, mint főelnök nem bhelyeselné a kormány rendszabályait. Áz egyezmény 
árt Poroszország érdekeinek. Hat óráig tartó heves vita után 
az ülés másnapra halasztatott. 

A 28-i ülésben Simson hevesen kelt ki a ministerium ellen. Ha Lengyelország helyreállitása szerencsétlenség Po- roszországra nézve : mit tehetett a kormány roszabbat, mint 
ürügyet szolgáltatni a nyugati hatalmaknak egy európai kér- 
désre ? Sybel megjegyezte, hogy Bernstorfraak hiányosan 
kellett értesitve lennie az egyezményről , a miből Európának 
veszélyes elámitása keletkezett. Örszágos érdekekkel soha 
sem kellene igazolhatlan játékot üzni. »Mi, mond a szónok, 
meg akarjuk menteni az országot királyunknak és királyun- 
kat az országnak. A javaslat , ecsekély szövegbeli módosi- 
tással, 246 szavazattal 57 ellen, elfogadtatott. Szószerinti 
tartalma következő : „Poroszország érdeke azt kivánja, hogy 
a királyi kormány a lengyel királyságban kittött felkeléssel 
szemközt, a harczoló felek egyike iránt se fejtsen ki sem- 
minemü gyádmolitást vagy kedvezményt; sem fegyveres nép- 
nek meg ne engedje, hogy porosz területre lépjen, azonnal 
leendő lefegyvereztetés nélkül.4 

Frankfurt, febr. 27. A „L' Europe" a franczia kül- 
ügyministernek a porosz-orosz egyezményre vonatkozó há- 
rom jegyzékét közli, a melyeknek egyike a Berlinben levő 
franczia követnek szól a végett, hogy Bismarkkal közöl- 
tessék. E jegyzék legbarátságosabban ajánlja a be nem 
avatkozás elvének szemelőtt tartását. A másik jegyzék az 
augol kabinethez intézett, a mely az egyezmény netaláni 
következményekor teendő lépésekre hív fel; s a harmadik a 
bécsi franczia követhez intézett, a mely Áusztria magatar- 
tását üdvözli s ezt a nyugati hatalmakkal való egyesülésre 
szólitja fel, hogy Oroszország a lengyelek végleges kibéki- 
tésére birassék, a szerződésekkel megegyező engedmények 
adása által. Az „Europet az angol kormány válasz jegyzé- 
két is közli. A brit kabinet örül rajta, hogy a franczia ka- 
binet által kijelölt czélra együtt müködhetik. 

Ugyancsak Frankfurtból egy a diplomatiával ös 
tetésben álló egyén a következőleg ir : A berlini fi zia 
követ Talleyrand egy jelentésében azt mondja, hogy lehe- 
tetlen tovább a királynak a mostani ministerelnökkel kor- 
mányozni, s azon meggyőzödését fejezt ki, hogy a mostani 



porosz állapotban csak két ut gondolható : vagy egy szigoru 

katona- és rendőr-kormány, a mely az alkotmánynak éppen 

csak a legnélkülözhetlenebb külső formáját hagyná meg, 

vagy pedig végképeni odaadás az alkotmányosságnak és 

minden következményeinek. Azonban Talleyrand véleménye 

szerint bármelyik czél kivitelére is hiányzanak Berlinben az 

emberek: az egyik oldalon hiányzik a szellem, a másikon a 

gyakorlat. - 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. Varsó, febr. 26. A 

„Czasá-nak irják, hogy 600 fiatal ember megegyezelt, hogy 

valamennyien felfegyverkezve kivonulnak a városból a fel- 

kelökhöz csatlakozandók; és tervőket végre is hajtották. 

Varsón kivül megállitották a vasutivonatot s felülve rá ki- 

tüzött czéljok helyére szállittatták magukat. Az 
utánuk kül- 

dött katonasággal csatázniok kellett ugyan, de ez fel nem 

tartoztatta tovább haladásukban. 
Ugyanazon lapnak jelentik, hogy Pruszawyban Grodno 

mellett, tehát már Litvániában 300 oroszt lefegyvereztek 

a felkelők, s hogy azon tájékon két szervezett felkelő 
had- 

test működik. A bécs-varsói vasutvonal Sosnovicétól egész 

Varsóig hemzseg a felkelőktöl. 24-kén Czenstochau előtt 

megálliták az orosz katonaság által kisért vonatot s meg- 

motozták. 
Mieroslawskinak Lengyelországba utazásáról irják, hogy 

egy champagnei hirneves borkereskedőház utazó ügynöke 

képében utazott franczia álnév alatt és franczia utlevéllel. 

Febr. 14-kén ment át Berlinen, a hol csak igen rövid ideig 

mulatott. 15-kén Inowraclawban volt, a hol az estét egy vig 

társaságban, a melynek tagjai közt katonatisztek is voltak, 

igen jól töltötte s meg is vendégelték. 16-kán reggel 6 óra- 

kor sikerült a határt átlépnie. 
SPANYOLORSZÁG. Madrid, febr. 28. A ministerium 
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lemondott. Duero Mannel Concha van megbizva uj kabinet 

alkotásával. Mon t, Mayant és Canovas-t emlegetik. Nar- 
vaezről szó sincsen. 

GÖRÖGORSZÁG. Athéne, febr. 21. Azon birre, 
hogy Francziaország is a bajor igényeket támogatja, a nem- 

zeti gyülés elhatározta, hogy a tróntól megfosztó okmányt 
a maga részéről is aláirja. Buderis inditványba hozta a 
számüzött volt ministerek és szerkesztők visszahivását. A 
franczia követet, Bousée t Forth-Rouen báró fogja felváltani. 
Kolokotroni rendőrfőnök benyujtotta lemondását; helyét Ma- 
kris foglalja el. Bozzatis ezredes, a naupliai felkelés egyik 
vezetője, a nemzetőrség parancsnokává neveztetett ki; a 

tanulók zászlóalja nem akarta őt elismerni, mig a nemzet- 
gyülés meg nem erősiti. 

Ujabbak. Lemberg, mart. 1. Varsóból febr. 
28-ról szóló tudósitások szerint Langiewitz sebet kapott 

s emberei ismét szótszorattak volna. Bogdanowitz hir 

szerint elfogatott. 

- Krakkó, mart. 1. A mai „Czas* részleteket 

közöl a Malagosznál febr. 24-én történt ütközetről, a 

melyek szerint a felkelők állitott győzelme két vaságyu 

és 32 társzekér elvesztésével s Langiewitznek Tokarina- 

ba hátrálásával végződölt. Langiewitz 25-én Slupicban 

hált, 26-án Wodzislawban, mintegy öt mértföldnyire 

Kielce-től dél irányban. Fogolyszállitmány megszabadi- 

tásáról Miechow és Kielce közt, többé semmi szó. 

- Varsó, mart. 1. A mai „Dziennik* mellék- 

lapja jelenti: A Langiewitz és Jezioranski vezénylete 
ZENEEIIKIEKEEE 
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alatti felkelő csoportok Woloszozow-nál tökéletesen meg- 
verettek; 70 társzekeret és 152 lovat vettek el tőlük. 
Langiewitz megsebesült és elfutott. A parasztok fogdos- 
sák a szaladókat s már kétszázat adtak ki a hatóságnak. 
— Breslau, mart. 2. A „Schles. Ztg."-nak irják 

Sosnoviceről, folyó hó 1-ről: Langiewitz 6000 felkelő- 
vel Zombkovicsba ért s ma reggel az orosz hadtestet 

legyőzte. Utasok más győzelemről is beszélnek, a me- 
lyet 4000 lengyel Heczkow mellett nyert volna az oro- 
szokon, a kik Czerstochauból Zombkovicsba mentek se- 
gitségül. Sok sebesült orosz érkezett a mislovicei vas- 

pályához. 
– Turin, febr. 28. A képviselőház mai ülésé- 

ben a kölcsönt 204 szavazattal 32 ellen elfogadták. 
— Madrid, febr. 28. Az uj miniszterek ezek 

lesznek: Duero elnök és hadügy,- Posada-Horrera kül,- 
Canovas bel,- Jubola tengerészet,- Lujan közmunkaügy 
miniszter. Hétfőn fog a kamara ujból megnyilni. : 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 2-kán: Nemzeti kölcsön 81.80. 5"/, Metallidues 

75.50. Bank-részvény 813.-. Hitel-részvény 220.10. Váltó 

Londonra 115.25. Ezüst 114.65. Arany 5.49. 

Februarius 28-kán: Urbéri kárpóotlási kötvény: Magyar 
országi 75.75. Erdélyi 73.. 

T. és felelős szerkesztó DOZSA DÁNIHL. 

(54) HNaszombéri Hirdetés. 
A néhai gróf Kemény Sámuel hagyatéki töme

géhez tartozó: 1. 

a-s (166) 

Tordamegyében 

(8-8) 
NAHNZHIHBreselher és Fisecler 

meg- Fiókraktár Kolozsvártt, külmonostorutcza 166 sz. 

Gerenden. 2. Középszolnok megyében – Gi
rókután - lévő jószágok, minden hoz- 

zá tartozó részekkel: udvarház, gazdasági épületek
 , szántók, kaszálók, és szőllőkkel együtt, 

folyó 1863-ik év Szentgyörgy napjától kezdve, több évekre haszonbérbe kiadandók. 

Mindezek felett lehet értekezni és f. év april 1-ső napjáig beadandó irásbeli aján- 

latok alapján a szerződést végrehajtani, Kolozsvártt a néhai gróf Kemény Sámnel 

hagyatéki tömeg gondnokával, POCH JÓZSEFfel, a
z óvári szállásán. 

(63). Havas eladás. (8) 
Tordavármegye északkeleti részén fekvő Bisztrai hav

as nevü birtok m. e. 12,654 

hold kiterjedésben, melyből 1300 holdnál több 
I. oszt. legelő, többi része erdő , nagyob- 

bára fenyves, 10 fürészszel együtt szabadkézből örökáron e
ladó. 

Értekezhetni bérmentett tudakozás útján vagy személyesen 
törv. felhatalmazott Birró 

Domokosnál Székely-Udvarhelyt. 
(51) 5/, 1863 

HeMuldletett. 
Alkalmunk volt közelebbről Buenos Airesböl (

Argentin szövetségből) egy iratot szem- 

lélnünk, melybe az ottani legelső házak eg
yikétől, J. G. POPP fogorvos urnál, T

ach- 

lauben város rész 557 sz. az anatherin szájvizből 1000 palaczk 
rendeltetett. 

Ámbár ösmeretes, hogy az anatherin szájviz már világhirüvé vált, de mégis 

kivánatos, hogy bár futólag is tényeket mut
assunk fel, miként vergődött egy hazai ipar- 

termék, annyi számtalan s sokszerü akadályok leküzdése után, az elsőbb foku kiviteli 

czikkek sorába. 
POPP ur mint tudva van, Londonban az 

ott kiállitott szájvizéért nem csak a becsü- 

letteljes megemlítés kitüntetésébe részeltetett, hanem azon szerfeletti eredményekre vonat- 

kozó tudósítások alapján, melyek ezen ál
talános fog- és szájbetegségek elleni szer által si- 

kerültek, a nagybritanniai királyi kizárólagos szabadalom engedményezésébe 
részeltetelt. 

Meg vagyunk gyözödve, miként az előbb emlitett megrendelés 18 azon kitüntetés kö- 

vetkezménye, mely nem sokára nagyobb mé
rvben fog ismétlődni, mert bár ki is az ana- 

therin szájviz használatát megkisértette,
 annak ezen szer nélkülözhetetlenné vá

lt. 

Ha lehetne azon számtalan eseteket elősorolni, melyekben nevezetes orvosok
nak bizo- 

nyitások szerént az anatherin szájviz a fogfájdalommal szenvedő emberiségre nézve 

valódi jótékonyságnak nyilvánittatott, 
közönségessé tenni; akkor bizonyosan 

egy család se 

hiányozna ki nélkülözné ezen szert, s azt a leggyengédebb gyermekkortól elkezdve mint 

övszert a legundoritóbb fog- és szájbetegségek
 ellen ne alkalmazná. 

Hogy különben is ezen hasznos és ezerféleképp ajánlatos szer, 

tört az elterjedésre, tanusitják azon százezernyi tvegpalaczkok, melyekbe 

szájviz megrendeltetve, a bel- és külföldön
 fogyasztatik, 

Közelebbről történt a londoni kiállitáson kitüntetést nyert osztrák iparv
ersenyzők szá- 

mára az ünnepélyes kiosztás. 

Azon számtalan sokféle czikkek mellett, melyek Londonban kiállittattak, POPP ur- 

nak bizonyosan nagy becsületére váland, magát a k
itüntettek közé számithatni. 

Szolgáljon nekie ösztönül ezen kitüntetés hogy a me
gkezdett uton ernyedetlen ha- 

ladjon előre; mi mindég készek levén az uj eredményeket a legnagyobb elterjesztésbe 

részeltetni. 

(4-6) 

feltarthatlanul útat 
az anatherin 

HZOMAN W soá: 

Molozsvártt: wWonFN S. és Háhu
dy J. özvegyénél. Tordán: Wolft G gyógysz

. Szebenben: Zöhrer és 

Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabic
k János fai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: Sander gyógy- 

szerész. Rusz,Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsén : 

Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert
 gyógysz. Nagy-Enyeden: Trajánovits Ede, és O

berth J. gyógysz. 

Uraknál. N.-Váradon: Janki J. Huzella. Fogaras
on: Nehrer. M.- Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsfa

lván: 

Korvig T. Szászvároson: Leonhardt J., és Wostch gy
ógysz. Szász- Régenben: Traugott és Wachner- Zilah

on: Ifj. Ábrahám 

Gábor. Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, é
s Czanak J. S-A-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyé

r- Várallyán: E. 

Gerber gyógysz. Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hoffman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. 

gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bán
yán: Tapp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeiffer urak. 

(43) Gazda-közönséget érdeklő! (2—4) 

Alólirt tisztelettel jelenti a helybeli és vidéki t, cz. gazdaközönségnek, hogy Vidats 

István gépgyárának Kolozsvártt létező fiók-müűühely
ében ésraktárában 

mindenféle gépek találtatnak; u. m. Vidats-ekék, háromféle, töltögetők és kapálók törökbu- 

zához, törökbuza vető-gépek, kétféle, kanalas és ezilinderes, szóró és szelelő rosták, török- 

buza fejtő, kétféle, szénagyüjtö, eketaligák és több más gépek. A me
ly gépek a raktárban 

nem lennének, megrendelés és az ára egy részének előre lefizetése utján három hét alatt 

elkészittetnek. Egyszersmind tudatom, hogy mindenféle gépeknek pontos
 időrei kijavitását 

is elvállalom. A megrendeléseket személyesen, akár levél által minél előbb megtét
etni kérem, 

Haris József, gépész. 

valódi x E K-CZUKORKÁINAK 
egyedüli raktára Kolozsvártt Karvázy József füszerkereskedésében, és UOLFF 

J. gyógyszertárában. 
Ezen czukorkák, melyek már évek óta egész Németországban a legnagyobb sikerrel 

használtattak és mint a legjobb szer a köhögés és mell fájás ellen elösmertetvén, an- 

nál inkább ajánlható, mivel a fennebbi gyárosok jelenleg sokkal jobbitott retek-czukor
- 

káinak hatásáról jót állanak. 

Árai: 

1 valodidoboz 45kr N 

1 val. csomag 35 kr 

1 lat 8 kr. 

Valódijában kapható még: Tordán WOLF GABOR gyogyszerész urnál, és Enye- 

den WINKLER JÁNOS ur füszer, 
EDE gyógyszerész urnál. 

anyag és festék kereskedésében, és TRÁJÁNOVITS 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Mapmhaté: 

Ma erdélyi muzeum-egylet évkönyvei. 
Szerkesztette Brassai Sámuel m. h. 

II-dik kötet 1-ső füzet 1862 

Arany kincstár, ezer titkos szerrel 
a közjólét előmozditására és iparüzlet 

lenditésére, amezőgazdaság, vegy- 
tan és műipar terén tett legujabb 

föltedezések szerint, nélkülözhetlen ké- 
zikönyv házi-, mezőgazdák, gyárosok és 
iparosok számára. Második kiadás. Ára 

1 Ífrt. 40 kr. 
Gyümölcsfa-iskolák Lucas Ede útmuta- 

tási nyomán, hazai viszonyainkra, kü 

lönösen a községi faiskolák ve- 

zérkönyvéül. Kiadja a „Kerti gaz- 
daság" szerkesztősége. Számos famet- 
szettel. Ára 1 frt. 

Grosz Lajos, orvosi rendőrség. Ára 1ü50 
Ladányi Gedeon, a magyar alkotmány tör- 

ténete. Iskolai kéziköny. Ára 1 frt. 
Kiss Károly, a strategia elvei az 1796 iki 

németországi hadjárat előadásával felvi- 
lágositva. 2 Kötet ára 4 frt. 

Szózat, hazánk katholikusaihoz. Különösen 
katholikus klérusához. Ára 50 kr. 

Vas Gereben, Életunt ember. Regény 2 kö- 
tetben. Ára 2 frt. 

Kempelen Gyózó, Herostratiadók, felelet 
Arisztidesznek az „Önbirálatratt és „Pol 
gárosodás ra. Ára 80 kr. 

Házi orvos, vagyis 500 legjobb háziszer, 
145 betegség ellen. Ezenkivül utmutatás 
miként kell élni hogy 100 éves kort ér- 
jen el az ember. Továbbá a hidegvíz csu- 
dagyógyerejéről és Hufoland házi és uti 
gyógyszertára. Ára 1 frt. 

i. 1861. 4-r.I-ső kötet 1 frt. 70 kr. 
. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. 

Kulifay Ede, Szentelt koszoru. Költemény 
füzér. Kiadta Garay Alajos. Ára 40 kr. 

Barth Antal, Szótár C. Julius Caesar de bel- 
lo gallico és de bello civili czimű emlék- 
irataihoz. Ára 1 Írt 68 kr. 

Sue Jenő, Látoriére őrgróf. Regény. Ára 
80 kr. 

Peltzmann Gregor, manuale sacerdalum pro 
visitatione et provisione inürmorum, 
item supplicio afüciendorum necnon se- 
pultura mortuorum , Idiomati hungarico, 
germanico, slavio et illyrico conoinna- 
tum. Ára 2 frt 20 kr. 

Wilkis Collins. A fehér ruhás nő. Angol re- 
gény. Forditotta Balázs Frigyes, 3 kötet. 
Ára 3 frt. 

Pados János. Utijegyzetek. Levelekben. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Környei János, magyar szavaló. Jelesebb 
iróink műveiből. I. rész. Alsóbb tanodák 
használatára. Ára 40 kr. 

mrerr 

KEÉSZPENZRE 

ngtasittatnak föld- és gyár-birtokosok, ipar- [ 
vállalkozók, községék, testületek és magá- 
nosok, kik nagyon elfogadható feltételek 
mellett folyó-tökét kivánnak felvenni kellő [ 
piztositások melett. 

Közelebbi felvlágositással szolgál bér- 
mentes megkeresésekre: 

Henri Frimont és Angeli Edler József [ 
Bécsbeu, Pétertér, Wandl szálloda, 149 ajtó szám. 

37) (3-4) H 

Nyomatott az ev. ref. főtada betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


